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Használati útmutató 

 
FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
 
HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ALÁBBI INSTRUKCIÓKAT. 
A szükséges óvintézkedéseket minden elektromos készülékek 
használatakor meg kell tenni, a következőket is beleértve: 
1. Mindig győződjön meg róla, hogy a hálózati feszültség megfelel a 

készülék adattábláján jelzett feszültségnek. 
2. Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha csatlakoztatva van 

a konnektorba; minden használat után húzza ki. 
3. Ne tárolja a készüléket meleg tárgyak közelében. 
4. Mindig sík, egyenletes felületen használja a készüléket. 
5. Ne tegye ki a készüléket az időjárás hatásainak (eső, napsütés, 

stb.). 
6. A tápkábel ne érintkezzen forró felületekkel. 
7. A készüléket 8 éven aluli gyermekek nem használhatják. A 

készüléket és a tápkábelt gyermekektől tartsa távol. 
8. Ne engedje, hogy 8 éven aluli gyermekek, csökkentett mentális vagy 

fizikai képességű személyek, vagy nem megfelelő tapasztalattal és 
tudással rendelkező személyek használják a készüléket, hacsak 
nem felügyeli és ellátja instrukcióval őket egy, a biztonságukért 
felelős személy. A készüléket 8 éven felüli gyermekek 
használhatják, tisztítását elvégezhetik, felügyelet alatt. 

9. Soha ne tegye a készülék testet, a tápdugót vagy a tápkábelt vízbe 
vagy más folyadékba; mindig nedves ruhával törölje tisztára.  

10. Mindig húzza ki a készüléket a hálózati csatlakozóból mielőtt 
tartozékokat tesz fel rá vagy vesz le róla, illetve tisztítás előtt.  

11.  A kezei legyenek mindig teljesen szárazak, mielőtt a készülék 
kapcsolóit állítja vagy a tápkábelhez vagy a tápcsatlakozóhoz nyúl. 

12. A készüléket mindig a dugónál fogva húzza ki a konnektorból, soha 
ne a kábelnél fogva. 

13. Ne használja a készüléket ha a tápkábel vagy a dugó sérült vagy 
ha a készülék hibás; ez esetben vigye el a legközelebbi hivatalos 
Ariete márkaszervizbe, amelynek vagy hivatalos Ariete 
technikusoknak a feladata minden javítás elvégzése, beleértve a 
tápkábel cseréjét is. 

14. A tápkábel ne lógjon olyan helyre, ahol gyermekek elkaphatják. 
15. Kizárólag eredeti vagy a gyártó által jóváhagyott lakatrészeket 

használjon, a készülék biztonságossága érdekében. 
16. Amennyiben a készüléket ki akarja dobni, azt tanácsoljuk, hogy 

vágja le a tápkábelt, így működésképtelenné téve azt, illetve hogy 
minden veszélyes alkatrészt tegyen ártalmatlanná, főleg mivel 
gyermekek játszhatnak a készülékkel vagy a részeivel. 

17. A csomagolást soha ne hagyja gyermekek által hozzáférhető 
helyen, mert potenciálisan veszélyes lehet. 

18. A kenyér megéghet, ezért soha ne használja a kenyérpirítót 
gyúlékony anyagok, például függöny alatt vagy közvetlen 
közelében. 

19. Mindig óvatosan bánjon a készülékkel, és ne érjen a forró 
részekhez. 

20. Használat közben ne tegyen tányérokat vagy egyéb tárgyakat a 
készülék tetejére. 

21. Kettőnél több szeletet ne tegyen a készülékbe nyílásonként. 
22. Soha ne tegyen villát vagy egyéb eszközt a pirító belsejébe a 

kenyér kivételéhez, mert ez megsértheti a fűtőelemeket.  

23. Soha ne tegye a kezét vagy más fém eszközt (pl. kést vagy 
alufóliát) a kenyérpirítóba. 

24. A készüléket megfelelő távolságra használja a gyúlékony 
folyadékoktól, ne tegye fal, függöny vagy műanyag tárgyak mellé, 
amelyek nem hőállóak. 

25. A készüléket mindig nedves ruhával törölje tisztára, és csak akkor, 
miután kihúzta a konnektorból, és teljesen lehűlt. 

26. Mindig várja meg, amíg a készülék teljesen lehűl, mielőtt elteszi. 
27. A készülék nem használható időzítővel vagy távirányítóval. 
28. A készülék megfelel az 1935/2004-es EC Szabályozásnak az 

élelmiszerrel kapcsolatba kerülő anyagokra és tárgyakra 
vonatkozóan. 

29.  A készülék eltávolítását illetően a 2009/96/CE 
Európai Direktívának megfelelően kérjük tegyen a 

készülékhez mellékelt útmutatónak megfelelően. 
NE DOBJA EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT 
FIGYELMEZTETÉSEK A HASZNÁLATHOZ 
- Ne használjon túl vékony vagy nem egész kenyérszeleteket. 
- Ne tegyen bele olyan ételeket, amelyek csöpöghetnek sütés közben. 

Egyrészt a tisztítást megnehezíti, másrészt tüzet okozhat. Az is 
nagyon fontos, hogy a morzsatálcáról minden maradékot 
eltávolítson (B) minden használat előtt. 

- Ne erőltessen túl nagy darabokat a készülékbe. 
- Soha ne tegyen villát vagy egyéb eszközt a pirító belsejébe a 

kenyér kivételéhez, mert ez megsértheti az ellenállásokat. 
ÁRAMÜTÉS VESZÉLY. 

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK 
Első használatkor néhány percre kapcsolja be a készüléket, így 
megszabadul az „új szagtól”, és a gőzöktől, amit az ellenállások 
megmunkálása okoz.  
Tartsa meg a csomagolást jövőbeli használathoz, ha szükséges lehet. 
Ez a legjobb módja a készülék megóvásának szállítás közben.  
Használat előtt olvassa el és tartsa be a FONTOS BIZTONSÁGI 
ÓVINTÉZKEDÉSEK című részt.  
Kenyérpirítás 
FONTOS: Mindig hagyja legalább 1 percig hűlni a készüléket, ha több, 
mint egyszer pirítja a kenyereket. 
Csatlakoztassa a készüléket a konnektorba. Tegye a kenyérszeleteket a 
nyílásokba, és engedje le a kart (A), amíg a helyére kerül. 
Megjegyzés: ha a készülék nincs csatlakoztatva a konnektorba, a 
kar nem illeszkedik a helyére. 
Állítsa be a pirítás idejét a gombbal (B). Várjon néhány percet, és 
miután a kenyér automatikusan kiemelkedik, ellenőrizze, mennyire 
pirult meg. HA nem elég barna, válasszon magasabb fokozatot. Ha túl 
sötét, megégett, válasszon alacsonybb fokozatot. 
Az (E) gomb megnyomásával bármikor leállíthatja a sütést. 
Olvasztás funkció 
A (D) gomb megnyomásával kiolvaszthatja a fagyott kenyérszeleteket, 
miután lenyomta a kart (A), és a gombot (B) 1-esre állította. Ha inkább 
sütni akar olvasztás helyett, a gombot magasabb fokozatra kell állítani 
(pl. 3, 4, 5 vagy 6). A beépített jelzőfény bekapcsolva marad az 
olvasztó funkció használatának befejezéséig. 
Melegítés funkció 
Engedje le a kart (A), és nyomja meg a (C) gombot. A melegítést jelző 
beépített fény bekapcsol, miközben ezt a funkciót használja. A 
melegítési idő fix, és nem változtatható. 

TISZTÍTÁS 
FONTOS: Várja meg, amíg a készülék lehűl, tisztítás előtt. 

FONTOS: Soha ne szedje szét a készüléket, vagy próbáljon a belsejébe 
nyúlni. 
A készülék tisztán- és rendbentartása optimális pirítást és hosszabb 
élettartamot garantál a készüléknek. 
- Kapcsolja ki a készüléket a gombbal (E) és húzza ki a konnektorból 

tisztítás előtt. 
- Várja meg, amíg a készülék teljesen lehűl. 
- A készüléket csak puha, enyhén nedves, enyhén mosószeres ruhával 

törölje tisztára. 
- Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 
- Mindig kézzel szárítsa meg a készülék tartozékait, ne tegye őket 

sütőbe vagy mikrohullámú sütőbe. 
- Soha ne használjon éles fém eszközöket a készülék belsejének 

tisztítására. 
- Minden használat után húzza ki a készüléket a konnektorból, és ürítse 

ki a morzsatálcát (F). 
- Időről-időre törölje át a készülék külsejét nedves ruhával, majd 

szárítsa meg. Ne használjon maró vegyszereket, mert ezek 
tönkretehetik a felületet. 

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA (1. ábra) 
A Bekapcsoló kar 
B Sütés szint beállító gomb 
C Fűtés gomb beépített jelzőfénnyel 
D Kiolvasztó gomb beépített jelzőfénnyel 
E Megállító gomb beépített jelzőfénnyel 
F Morzsatálca 
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ES

ADVERTENCIAS 
IMPORTANTES

LEER ESTAS INSTRUCCIONES ANTES 
DEL EMPLEO
Cuando se usan aparatos eléctricos es 
necesario tomar algunas precauciones, 
entre las cuales:

Cerciorarse que el voltaje eléctrico del 1. 
aparato corresponda al de vuestra red 
eléctrica.
No dejar el aparato sin vigilar cuando 2. 
esté conectado a la red eléctrica; des-
conectarlo después de cada empleo.
No colocar el aparato sobre o en proxi-3. 
midad de fuentes de calor.
Durante el uso situar el aparato sobre 4. 
una superficie horizontal estable.
No dejar el aparato expuesto a agen-5. 
tes atmosféricos (lluvia, sol, etc.).
Controlar que el cable eléctrico no 6. 
toque superficies calientes. 
Este aparato lo pueden usar niños 7. 
a partir de 8 años; las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o sin experiencia 
y conocimiento del aparato o bien a 
las que no se hayan dado instruccio-
nes relativas al empleo tendrán que 
someterse a la supervisión por parte 
de una persona responsable de su 
seguridad o bien tendrán que ser 
instruidas de manera adecuada sobre 
cómo usar dicho aparato con seguri-
dad y sobre los riesgos derivados del 
uso del mismo. A los niños está prohi-
bido jugar con el aparato. Las opera-
ciones de limpieza y de mantenimiento 
no se pueden efectuar por niños a no 
ser que tengan más de 8 años y en 
cualquier caso bajo vigilancia de un 
adulto.
Mantener el aparato y su cable fuera 8. 
del alcance de niños de edad inferior 
a 8 años. 
No sumergir nunca el cuerpo del pro-9. 
ducto, el enchufe y el cable eléctrico 
en el agua o en otros líquidos, usar un 
paño húmedo para limpiarlos.
Incluso cuando el aparato no esté 10. 
en marcha, hay que desconectar el 
enchufe de la toma de corriente eléc-
trica antes de acoplar o quitar las 
partes individuales o antes de efectuar 
la limpieza.
Asegurarse de tener siempre las 11. 
manos bien secas antes de utilizar o 
de regular los interruptores situados en 
el aparato o antes de tocar el enchufe 
y las conexiones de alimentación.
Para desenchufar, coger directamente 12. 
el enchufe y desconectarlo de la toma 
de la pared. No desenchufar estirando 
del cable.
No usar el aparato si el cable eléctrico 13. 
o el enchufe estuvieran dañados o si 
el mismo aparato resultara defectuo-
so; todas las reparaciones, incluida la 
sustitución del cable de alimentación, 
se tienen que efectuar sólo por el 
centro de asistencia Ariete o por téc-
nicos autorizados Ariete, para prevenir 
cualquier riesgo.
No dejar el cable colgando en un lugar 14. 
donde lo pudiera coger un niño.
Para no poner en peligro la seguri-15. 
dad del aparato, utilizar sólo partes 
de recambio y accesorios originales, 
aprobados por el fabricante.
Cuando decida deshacerse de este 16. 
aparato, aconsejamos inhabilitarlo 

DE

WICHTIGE 
HINWEISE

VOR GEBRAUCH BITTE DIESE 
ANLEITUNG LESEN
Beim Gebrauch von Elektrogeräten sind 
einige Vorsichtsmaßnahmen zu treffen:

Vergewissern Sie sich, dass die 1. 
Netzspannung mit der Gerätespannung 
übereinstimmt.
Das am Stromnetz angeschlossene 2. 
Gerät niemals unbeaufsichtigt lassen; 
die Stromzuführung des Geräts nach 
jedem Gebrauch unterbrechen.
Gerät nicht auf oder an Wärmequellen 3. 
abstellen.
Gerät beim Gebrauch auf eine waage-4. 
rechte und solide Fläche stellen.
Gerät keinen Witterungseinflüssen 5. 
(Regen, Sonne, usw.) aussetzen.
Das Stromkabel darf nicht mit heißen 6. 
Flächen in Berührung kommen.
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 7. 
Jahren benutzt werden.  Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sen-
soriellen oder geistigen Fähigkeiten 
bzw. ohne Erfahrung und Kenntnis des 
Geräts dürfen es nur unter Aufsicht 
einer für ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person verwenden oder sie 
müssen in den sicheren Gebrauch 
des Geräts eingewiesen und über 
die Risiken informiert werden, die 
damit verbunden sind. Reinigung 
und Instandhaltung dürfen nicht von 
Kindern unter 8 Jahren ausgeführt 
werden, und auch dann nur unter 
Aufsicht eines Erwachsenen. 
Das Gerät und sein Kabel aus der 8. 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren 
fernhalten. 
Das Gehäuse, den Stecker und das 9. 
Stromkabel des Geräts keinesfalls in 
Wasser oder sonstige Flüssigkeiten 
tauchen. Verwenden Sie zur Reinigung 
ein feuchtes Tuch. 
Auch wenn das Gerät nicht in Betrieb 10. 
ist, ziehen sie den Netzstecker aus der 
Dose, bevor Sie die einzelnen Teile ein-
setzen oder die Reinigung vornehmen. 
Vergewissern Sie sich immer, dass 11. 
Ihre Hände trocken sind, bevor Sie die 
Schalter am Gerät benutzen oder ein-
stellen, oder bevor Sie den Stecker und 
die Versorgungsanschlüsse berühren.
Direkt am Stecker ziehen, um diesen 12. 
aus der Wandsteckdose zu führen. 
Niemals am Kabel ziehen.
Das Gerät nicht verwenden, falls das 13. 
Kabel oder der Stecker beschädigt 
sind oder das Gerät selbst defekt ist. 
Um jedes Risiko zu vermeiden dürfen 
Reparaturen jeglicher Art, einschließ-
lich des Austauschs des Stromkabels, 
nur vom Ariete- Kundendienst bzw. 
von Ariete zugelassenen Fachleuten 
ausgeführt werden.
Das Kabel nicht an Stellen überhängen 14. 
lassen, wo es von Kindern gepackt 

liquides.
•  Toujours sécher les parties de l’appareil à la 

main, sans les mettre dans le four ou le four à 
microondes.

•  Ne jamais utiliser d’ustensiles métalliques ou 

à pointe pour nettoyer les parties internes de 
l’appareil.

•  Après chaque utilisation, débrancher la prise et 

vider le tiroir ramasse-miettes (F).
Nettoyer de temps en temps l’extérieur de l’appareil avec 
un linge humide sans utiliser de détergents abrasifs qui 
abiment les surfaces, puis essuyer.

werden könnte.
Verwenden Sie ausschließlich origina-15. 
le, vom Hersteller genehmigte Ersatz- 
und Zubehörteile, um die Sicherheit 
Ihres Geräts nicht zu beeinträchtigen.
Falls dieses Gerät entsorgt werden 16. 
soll, ist sein Stromkabel abzuschnei-
den, so dass es nicht mehr funktions-
tüchtig ist. Darüber hinaus sind all die 
Geräteteile unschädlich zu machen, 
die vor allem für Kinder, die das Gerät 
als Spielzeug verwenden könnten, 
eine Gefahr darstellen.
Die Verpackungsteile nicht in 17. 
Reichweite von Kindern lassen. Sie 
stellen eine potentielle Gefahr dar.
Brot kann brennen. Toaster dürfen 18. 
deshalb nicht unter oder neben brenn-
baren Materialien wie beispielsweise 
Gardinen verwendet werden.
Während des Betriebs muss das Gerät 19. 
vorsichtig gehandhabt werden, ohne 
die heißen Platten zu berühren.
Während des Betriebs keine Teller 20. 
oder sonstige Gegenstände auf dem 
Toaster abstellen.
Nicht mehr als zwei Brotscheiben pro  21. 
Schlitz einführen.
Zum Entnehmen des Brots keine 22. 
Gabeln oder sonstigen Gerätschaften 
ins Innere des Toasters einführen, da 
diese die Heizwiderstände des Geräts 
beschädigen könnten.
Keinesfalls die Hände oder Metalle 23. 
jeglicher Art in den Toaster bringen 
(z.B. Messer oder Alufolie).
Das Gerät von entzündlichen 24. 
Flüssigkeiten fernhalten. Nicht in der 
Nähe von Gardinen oder nicht hitze-
festen Kunststoffteilen aufstellen.
Das Gerät nur mit einem feuchten Tuch 25. 
reinigen, nachdem der Stecker aus der 
Steckdose gezogen und abgewartet 
wurde, bis das Gerät völlig erkaltet ist. 
Das Gerät nach dem Gebrauch erst 26. 
dann wegräumen, wenn es völlig 
erkaltet ist. 
Zum Betrieb des Geräts dürfen 27. 
keine externen Timer oder separate 
Fernsteuerungen verwendet werden.
Dieses Gerät ist konform mit der 28. 
EG-Verordnung 1935/2004 über 
Materialien und Gegenstände, die mit 
Nahrungsmitteln in Berührung kom-
men.

29.  Zur korrekten Entsorgung des 
Produkts gemäß Europa-Richtlinie 
2012/19/CE bitte das beiliegende 
Informationsblatt lesen. 

ANLEITUNG 
AUFBEWAHREN

BESCHREIBUNG DES GERÄTS (Abb. 1)
A  Einschalthebel
B Stufenregler
C Aufwärm-Taste mit eingebauter Kontrolllampe
D  Auftau-Taste mit eingebauter Kontrolllampe
E Stopptaste mit eingebauter Kontrolllampe
F  Krümelkasten

BETRIEBSWARNUNGEN
-  Keine zu dünne oder gebrochene Brotscheiben verwen-

den.
-  Keine Nahrungsmittel einführen, die während des 

Toastens heruntertropfen könnten. Diese würden nicht 
nur die  spätere Reinigung erschweren, sondern kön-
nen auch Brände verursachen. Darüber hinaus ist 
es wichtig, dass der Bröselfangkasten (F) vor jedem 
Gebrauch von Speisenrückständen und Bröseln befreit 
wird.

-  Keine zu großen Lebensmittel unter Kraftaufwand ein-
führen.

- Zum Herausziehen des Brotes keine Gabeln oder 
andere Werkzeuge in den Toaster einführen, 
da diese die Heizdrähte beschädigen können. 
ELEKTRISCHER SCHLAG-GEFAHR.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Beim erstmaligen Gebrauch sollte das Gerät einige 
Minuten ein-geschaltet bleiben, so dass es vom 
Geruch des „Neuen“ und von der Rauchentwicklung 
befreit wird, die durch die Verarbeitung der 
Heizdrähte bedingt ist.
Wir empfehlen die Originalverpackung für einen spä-
teren Gebrauch aufzubewahren. Sie ist die beste 
Verpackung mit gutem Schutz gegen Stöße beim 
Transport. Sich vor dem Produktgebrauch streng-
stens an den Abschnitt «WICHTIGE HINWEISE» 
halten.

Einen Toast zubereiten
ACHTUNG: Wenn der Toaster mehrmals nacheinander 
gebraucht wird, lassen Sie ihn zwischen den einzelnen 
Durchgängen mindestens eine Minute lang abkühlen.
Die Brotscheiben in die Öffnungen des Toasters einsetzen 
und den Einschalthebel (A) soweit runterdrücken, bis er 
einrastet.
Anmerkung: ist das Gerät nicht am Stromnetz ange-
schlossen, rastet der Hebel nicht ein.
Die Toaststufe über den Drehschalter (B) einstellen. Einige 
Minuten warten und nach dem automatischen Toast-
Auswurf den Bräu-nungsgrad prüfen. Gegebenenfalls 
eine höhere oder, bei zu starker Bräunung, eine niedrigere 
Toaststufe einstellen.
Das Toasten kann jederzeit durch Drücken der Taste (E) 
unterbro-chen werden.
Zum Ausschalten des Geräts die Taste (E) drücken und 
den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Auftaufunktion
Tiefgefrorene Brotscheiben können durch Drücken der 
Taste (D) gleich nach dem Runterdrücken des Hebels (A) 
und bei Dreh-schalter (B) auf 1 getoastet werden. Soll nicht 
nur aufgetaut sondern richtig getoastet werden, muss der 
Drehschalter auf höhere Stufen eingestellt werden (z. B. 3, 
4, 5, 6 oder 7). Die in der Taste eingebaute Kontrolllampe 
leuchtet, solange die Auftaufunktion in Betrieb ist.

Aufwärmfunktion
Den Einschalthebel (A) runterdrücken und die Aufwärmtaste 
(C) drücken. Die in der Taste eingebaute Kontrolllampe 
leuchtet, solange diese Funktion benutzt wird.  Bitte 
beachten Sie, dass die Aufwärmzeit fest ist und nicht 
geändert werden kann.

PFLEGE
Ein Zerlegen des Gerätes oder Arbeiten im Inneren des 
Gerätes sind streng verboten.
Wird das Gerät sauber und ordentlich gehalten, wird damit 
eine opti-males Toasten und eine lange Haltbarkeit des 
Gerätes garantiert.
•  Vorm Reinigen des Gerätes muss das Gerät durch 

Drücken des Schalters (E) ausgeschaltet und der 
Netzstecker aus der Steckdose gezogen werden.

•  Vor der Reinigung abwarten, dass sich das Gerät 

abkühlt.
•  Nur und ausschließlich einen leicht feuchten 

Lappen benut-zen.
•  Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten 

tau-chen.
•  Die Maschinenteile stets von Hand trocknen, 

niemals zum Trocknen in einen Ofen oder 
Mikrowellenherd legen.

•  Das Innere des Geräts nie mit Metallwerkzeugen 

oder spitzen Gegenständen reinigen.
•  Nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der 

Steckdose ziehen und den Krümel-Auffangbehälter 
(F) entleeren.

Von Zeit zu Zeit das Gerät außen mit einem feuchten 
Lappen reinigen. Keine Scheuermittel verwenden, da 
diese die Oberfläche beschädigen können. Anschließend 
abtrocknen.

cortando el cable de alimentación. Se 
recomienda además hacer inocuas 
aquellas partes del aparato que pudie-
ran constituir un peligro, especialmen-
te para los niños que podrían utilizar el 
aparato para sus juegos.
Los elementos del embalaje no se tie-17. 
nen que dejar al alcance de los niños 
ya que constituyen fuentes potenciales 
de peligro.
El pan se puede quemar, las tostado-18. 
ras no se deben usar debajo o al lado 
de materiales combustibles, como cor-
tinas.
Durante el uso el aparato se debe 19. 
manipular siempre con atención y sin 
tocar sus planchas calientes.
Durante el uso no apoye platos u otros 20. 
objetos encima de la tostadora.
No introduzca más de dos rebanadas 21. 
en cada ranura.
No introduzca tenedores u otros utensi-22. 
lios dentro de la tostadora para extraer 
el pan, ya que podrían perjudicar las 
resistencias del aparato.
No introduzca la mano o materiales 23. 
metálicos (por ejemplo, cuchillos o 
papel de plata), dentro de la tostado-
ra.
Use el aparato lejos de líquidos infla-24. 
mables; no lo ponga junto a la pared, 
cortinas o partes de plástico que no 
resistan al calor.
Limpie el aparato solo con un paño 25. 
húmedo después de haber desco-
nectado el enchufe de la toma de 
corriente y después de que el aparato 
se haya enfriado completamente.
Después de haberlo usado guarde el 26. 
aparato solo después de que se haya 
enfriado completamente.
Para el funcionamiento del aparato no 27. 
está permitido usar temporizadores 
externos o mandos a distancia sepa-
rados.
Este equipo está conforme con el 28. 
Reglamento CE 1935/2004 relativo a 
los materiales y objetos destinados 
a entrar en contacto con productos 
alimenticios.

29.  Para la correcta eliminación del 
producto según la Directiva Europea 
2012/19/CE se ruega leer el corres-
pondiente documento anexo al pro-
ducto.

GUARDAR ESTAS 
INSTRUCCIONES
DESCRIPCIÓN DEL APARATO (Fig. 1)
A Palanca de encendido
B Mando de regulación de los niveles de tostado
C Tecla de calentamiento con testigo incorporado
C Tecla de descongelamiento con testigo incorporado
C Tecla de parada con testigo incorporado
F  Cajón de recogida de migas

ADVERTENCIAS DE FUNCIONAMIENTO
-  No utilizar rebanadas de pan demasiado finas o rotas.
-   No introduzca alimentos que puedan gotear durante la 

cocción. Además de hacer más difíciles las operaciones 
de limpieza, pueden ser la causa de un incendio. Antes 
de cada uso, es necesario también limpiar el cajetín 
recoge migas (F) de los residuos de comida o de migas 
que pudieran haber quedado.

-  No introducir alimentos con fuerza, alimentos demasia-
do grandes.

-  No introducir tenedores u otros utensilios en el 
interior del tostador para extraer el pan, puesto 
que podrían dañar las re-sistencias del aparato. 
PELIGRO DE CHOQUE ELECTRICO.

ISTRUCCIONES PARA EL USO
La primera vez que se enciende el aparato se reco-
mienda dejarlo prendido por algunos minutos para 

que elimine el olor de “nuevo” y el humo debido a 
la realización de las resistencias.
Se recomienda guardar el embalaje original para even-
tuales futuras utilizaciones. El mismo es el medio más 
adapto para la correcta protección de los golpes durante 
el transporte. Antes de usar el producto atenerse 

escrupulosamente a lo que se indica en el párrafo 
«ADVERTENCIAS IMPORTANTES».

Preparación de tostadas
ATENCIÓN: Si la tostadora se usa para más de una coc-
ción a la vez, deje que se enfríe siempre durante al menos 
un minuto entre uso y uso.
Introducir las rebanadas de pan en el interior del tostador 
a través de la ranura y bajar la palanca de encendido (A) 
hasta que no quede bloqueada.
Nota: si el aparato no está enchufado a la red de 
alimentación, la palanca no se bloquea.
Regular la posición del tostado actuando en el botón (B). 
Esperar algunos minutos y después de la expulsión auto-
mática de las tostadas comprobar el nivel, en el caso que 
la tostada no esté dorada, seleccionar una posición más 
alta; si, al contrario, resultase muy oscura, seleccionar una 
posición inferior.
Para interrumpir el proceso de tostado apretar el botón (E) 
en cualquier momento.
Para apagar el aparato apretar el botón (E) y desconectar-
lo de la toma de corriente.

Función descongelado
Pueden tostar las rebanadas de pan congelado apretando 
el botón (D), enseguida después de haber bajado la palan-
ca (A); y con el botón (B) en 1; Si se desea cocer además 
de congelar el botón se deberá colocar en posiciones 
mas elevadas (ej. 3, 4, 5, 6 o 7). El testigo incorporado 
en la tecla permanecerá encendido mientras la función de 
descongelamiento esté en marcha.

Función calentamiento
Bajar la palanca de encendido (A) y apretar el botón 
calentamiento (C). El testigo incorporado en la tecla 
permanecerá encendido durante el uso de esta función.  
Debemos resaltar que el tiempo de calentamiento es fijo y 
no puede ser modificado.

LIMPIEZA
Está rigurosamente prohibido desarmar el aparato o 
tratar de intervenir de cualquier manera en el interior del 
mismo.
Manteniendo el aparato bien limpio y en orden les garan-
tizará un óptimo tostado y mayor durabilidad de la misma 
máquina.
•  Antes de proceder a la limpieza del producto, 

apagar el aparato presionando en el botón (E) y 
desconectarlo de la corriente eléctrica.

•  Antes de limpiar la máquina, esperar que se 

enfríe.
•  Utilizar solo y exclusivamente un paño apenas 

humedecido.
•  No sumergir la máquina en agua u otros líqui-

dos.
•  Secar siempre a mano las partes de la máquina, 

sin introdu-cirlas en el horno o en el microon-
das.

•  No utilizar nunca utensilios metálicos y con 

punta para limpiar las partes internas del apara-
to.

•  Cada vez que se usa la máquina, desenchufarla y 

vaciar el recipiente recolector de migas (F).
De vez en cuando limpiar la parte externa de la máquina 
con un paño húmedo, sin usar detergentes abrasivos 
puesto que podría deteriorarse la superficie, luego secar-
la.

Fig. 1
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ADVERTENCIAS 
IMPORTANTES

LEER ESTAS INSTRUCCIONES ANTES 
DEL EMPLEO
Cuando se usan aparatos eléctricos es 
necesario tomar algunas precauciones, 
entre las cuales:

Cerciorarse que el voltaje eléctrico del 1. 
aparato corresponda al de vuestra red 
eléctrica.
No dejar el aparato sin vigilar cuando 2. 
esté conectado a la red eléctrica; des-
conectarlo después de cada empleo.
No colocar el aparato sobre o en proxi-3. 
midad de fuentes de calor.
Durante el uso situar el aparato sobre 4. 
una superficie horizontal estable.
No dejar el aparato expuesto a agen-5. 
tes atmosféricos (lluvia, sol, etc.).
Controlar que el cable eléctrico no 6. 
toque superficies calientes. 
Este aparato lo pueden usar niños 7. 
a partir de 8 años; las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o sin experiencia 
y conocimiento del aparato o bien a 
las que no se hayan dado instruccio-
nes relativas al empleo tendrán que 
someterse a la supervisión por parte 
de una persona responsable de su 
seguridad o bien tendrán que ser 
instruidas de manera adecuada sobre 
cómo usar dicho aparato con seguri-
dad y sobre los riesgos derivados del 
uso del mismo. A los niños está prohi-
bido jugar con el aparato. Las opera-
ciones de limpieza y de mantenimiento 
no se pueden efectuar por niños a no 
ser que tengan más de 8 años y en 
cualquier caso bajo vigilancia de un 
adulto.
Mantener el aparato y su cable fuera 8. 
del alcance de niños de edad inferior 
a 8 años. 
No sumergir nunca el cuerpo del pro-9. 
ducto, el enchufe y el cable eléctrico 
en el agua o en otros líquidos, usar un 
paño húmedo para limpiarlos.
Incluso cuando el aparato no esté 10. 
en marcha, hay que desconectar el 
enchufe de la toma de corriente eléc-
trica antes de acoplar o quitar las 
partes individuales o antes de efectuar 
la limpieza.
Asegurarse de tener siempre las 11. 
manos bien secas antes de utilizar o 
de regular los interruptores situados en 
el aparato o antes de tocar el enchufe 
y las conexiones de alimentación.
Para desenchufar, coger directamente 12. 
el enchufe y desconectarlo de la toma 
de la pared. No desenchufar estirando 
del cable.
No usar el aparato si el cable eléctrico 13. 
o el enchufe estuvieran dañados o si 
el mismo aparato resultara defectuo-
so; todas las reparaciones, incluida la 
sustitución del cable de alimentación, 
se tienen que efectuar sólo por el 
centro de asistencia Ariete o por téc-
nicos autorizados Ariete, para prevenir 
cualquier riesgo.
No dejar el cable colgando en un lugar 14. 
donde lo pudiera coger un niño.
Para no poner en peligro la seguri-15. 
dad del aparato, utilizar sólo partes 
de recambio y accesorios originales, 
aprobados por el fabricante.
Cuando decida deshacerse de este 16. 
aparato, aconsejamos inhabilitarlo 

DE

WICHTIGE 
HINWEISE

VOR GEBRAUCH BITTE DIESE 
ANLEITUNG LESEN
Beim Gebrauch von Elektrogeräten sind 
einige Vorsichtsmaßnahmen zu treffen:

Vergewissern Sie sich, dass die 1. 
Netzspannung mit der Gerätespannung 
übereinstimmt.
Das am Stromnetz angeschlossene 2. 
Gerät niemals unbeaufsichtigt lassen; 
die Stromzuführung des Geräts nach 
jedem Gebrauch unterbrechen.
Gerät nicht auf oder an Wärmequellen 3. 
abstellen.
Gerät beim Gebrauch auf eine waage-4. 
rechte und solide Fläche stellen.
Gerät keinen Witterungseinflüssen 5. 
(Regen, Sonne, usw.) aussetzen.
Das Stromkabel darf nicht mit heißen 6. 
Flächen in Berührung kommen.
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 7. 
Jahren benutzt werden.  Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sen-
soriellen oder geistigen Fähigkeiten 
bzw. ohne Erfahrung und Kenntnis des 
Geräts dürfen es nur unter Aufsicht 
einer für ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person verwenden oder sie 
müssen in den sicheren Gebrauch 
des Geräts eingewiesen und über 
die Risiken informiert werden, die 
damit verbunden sind. Reinigung 
und Instandhaltung dürfen nicht von 
Kindern unter 8 Jahren ausgeführt 
werden, und auch dann nur unter 
Aufsicht eines Erwachsenen. 
Das Gerät und sein Kabel aus der 8. 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren 
fernhalten. 
Das Gehäuse, den Stecker und das 9. 
Stromkabel des Geräts keinesfalls in 
Wasser oder sonstige Flüssigkeiten 
tauchen. Verwenden Sie zur Reinigung 
ein feuchtes Tuch. 
Auch wenn das Gerät nicht in Betrieb 10. 
ist, ziehen sie den Netzstecker aus der 
Dose, bevor Sie die einzelnen Teile ein-
setzen oder die Reinigung vornehmen. 
Vergewissern Sie sich immer, dass 11. 
Ihre Hände trocken sind, bevor Sie die 
Schalter am Gerät benutzen oder ein-
stellen, oder bevor Sie den Stecker und 
die Versorgungsanschlüsse berühren.
Direkt am Stecker ziehen, um diesen 12. 
aus der Wandsteckdose zu führen. 
Niemals am Kabel ziehen.
Das Gerät nicht verwenden, falls das 13. 
Kabel oder der Stecker beschädigt 
sind oder das Gerät selbst defekt ist. 
Um jedes Risiko zu vermeiden dürfen 
Reparaturen jeglicher Art, einschließ-
lich des Austauschs des Stromkabels, 
nur vom Ariete- Kundendienst bzw. 
von Ariete zugelassenen Fachleuten 
ausgeführt werden.
Das Kabel nicht an Stellen überhängen 14. 
lassen, wo es von Kindern gepackt 

liquides.
•  Toujours sécher les parties de l’appareil à la 

main, sans les mettre dans le four ou le four à 
microondes.

•  Ne jamais utiliser d’ustensiles métalliques ou 

à pointe pour nettoyer les parties internes de 
l’appareil.

•  Après chaque utilisation, débrancher la prise et 

vider le tiroir ramasse-miettes (F).
Nettoyer de temps en temps l’extérieur de l’appareil avec 
un linge humide sans utiliser de détergents abrasifs qui 
abiment les surfaces, puis essuyer.

werden könnte.
Verwenden Sie ausschließlich origina-15. 
le, vom Hersteller genehmigte Ersatz- 
und Zubehörteile, um die Sicherheit 
Ihres Geräts nicht zu beeinträchtigen.
Falls dieses Gerät entsorgt werden 16. 
soll, ist sein Stromkabel abzuschnei-
den, so dass es nicht mehr funktions-
tüchtig ist. Darüber hinaus sind all die 
Geräteteile unschädlich zu machen, 
die vor allem für Kinder, die das Gerät 
als Spielzeug verwenden könnten, 
eine Gefahr darstellen.
Die Verpackungsteile nicht in 17. 
Reichweite von Kindern lassen. Sie 
stellen eine potentielle Gefahr dar.
Brot kann brennen. Toaster dürfen 18. 
deshalb nicht unter oder neben brenn-
baren Materialien wie beispielsweise 
Gardinen verwendet werden.
Während des Betriebs muss das Gerät 19. 
vorsichtig gehandhabt werden, ohne 
die heißen Platten zu berühren.
Während des Betriebs keine Teller 20. 
oder sonstige Gegenstände auf dem 
Toaster abstellen.
Nicht mehr als zwei Brotscheiben pro  21. 
Schlitz einführen.
Zum Entnehmen des Brots keine 22. 
Gabeln oder sonstigen Gerätschaften 
ins Innere des Toasters einführen, da 
diese die Heizwiderstände des Geräts 
beschädigen könnten.
Keinesfalls die Hände oder Metalle 23. 
jeglicher Art in den Toaster bringen 
(z.B. Messer oder Alufolie).
Das Gerät von entzündlichen 24. 
Flüssigkeiten fernhalten. Nicht in der 
Nähe von Gardinen oder nicht hitze-
festen Kunststoffteilen aufstellen.
Das Gerät nur mit einem feuchten Tuch 25. 
reinigen, nachdem der Stecker aus der 
Steckdose gezogen und abgewartet 
wurde, bis das Gerät völlig erkaltet ist. 
Das Gerät nach dem Gebrauch erst 26. 
dann wegräumen, wenn es völlig 
erkaltet ist. 
Zum Betrieb des Geräts dürfen 27. 
keine externen Timer oder separate 
Fernsteuerungen verwendet werden.
Dieses Gerät ist konform mit der 28. 
EG-Verordnung 1935/2004 über 
Materialien und Gegenstände, die mit 
Nahrungsmitteln in Berührung kom-
men.

29.  Zur korrekten Entsorgung des 
Produkts gemäß Europa-Richtlinie 
2012/19/CE bitte das beiliegende 
Informationsblatt lesen. 

ANLEITUNG 
AUFBEWAHREN

BESCHREIBUNG DES GERÄTS (Abb. 1)
A  Einschalthebel
B Stufenregler
C Aufwärm-Taste mit eingebauter Kontrolllampe
D  Auftau-Taste mit eingebauter Kontrolllampe
E Stopptaste mit eingebauter Kontrolllampe
F  Krümelkasten

BETRIEBSWARNUNGEN
-  Keine zu dünne oder gebrochene Brotscheiben verwen-

den.
-  Keine Nahrungsmittel einführen, die während des 

Toastens heruntertropfen könnten. Diese würden nicht 
nur die  spätere Reinigung erschweren, sondern kön-
nen auch Brände verursachen. Darüber hinaus ist 
es wichtig, dass der Bröselfangkasten (F) vor jedem 
Gebrauch von Speisenrückständen und Bröseln befreit 
wird.

-  Keine zu großen Lebensmittel unter Kraftaufwand ein-
führen.

- Zum Herausziehen des Brotes keine Gabeln oder 
andere Werkzeuge in den Toaster einführen, 
da diese die Heizdrähte beschädigen können. 
ELEKTRISCHER SCHLAG-GEFAHR.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Beim erstmaligen Gebrauch sollte das Gerät einige 
Minuten ein-geschaltet bleiben, so dass es vom 
Geruch des „Neuen“ und von der Rauchentwicklung 
befreit wird, die durch die Verarbeitung der 
Heizdrähte bedingt ist.
Wir empfehlen die Originalverpackung für einen spä-
teren Gebrauch aufzubewahren. Sie ist die beste 
Verpackung mit gutem Schutz gegen Stöße beim 
Transport. Sich vor dem Produktgebrauch streng-
stens an den Abschnitt «WICHTIGE HINWEISE» 
halten.

Einen Toast zubereiten
ACHTUNG: Wenn der Toaster mehrmals nacheinander 
gebraucht wird, lassen Sie ihn zwischen den einzelnen 
Durchgängen mindestens eine Minute lang abkühlen.
Die Brotscheiben in die Öffnungen des Toasters einsetzen 
und den Einschalthebel (A) soweit runterdrücken, bis er 
einrastet.
Anmerkung: ist das Gerät nicht am Stromnetz ange-
schlossen, rastet der Hebel nicht ein.
Die Toaststufe über den Drehschalter (B) einstellen. Einige 
Minuten warten und nach dem automatischen Toast-
Auswurf den Bräu-nungsgrad prüfen. Gegebenenfalls 
eine höhere oder, bei zu starker Bräunung, eine niedrigere 
Toaststufe einstellen.
Das Toasten kann jederzeit durch Drücken der Taste (E) 
unterbro-chen werden.
Zum Ausschalten des Geräts die Taste (E) drücken und 
den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Auftaufunktion
Tiefgefrorene Brotscheiben können durch Drücken der 
Taste (D) gleich nach dem Runterdrücken des Hebels (A) 
und bei Dreh-schalter (B) auf 1 getoastet werden. Soll nicht 
nur aufgetaut sondern richtig getoastet werden, muss der 
Drehschalter auf höhere Stufen eingestellt werden (z. B. 3, 
4, 5, 6 oder 7). Die in der Taste eingebaute Kontrolllampe 
leuchtet, solange die Auftaufunktion in Betrieb ist.

Aufwärmfunktion
Den Einschalthebel (A) runterdrücken und die Aufwärmtaste 
(C) drücken. Die in der Taste eingebaute Kontrolllampe 
leuchtet, solange diese Funktion benutzt wird.  Bitte 
beachten Sie, dass die Aufwärmzeit fest ist und nicht 
geändert werden kann.

PFLEGE
Ein Zerlegen des Gerätes oder Arbeiten im Inneren des 
Gerätes sind streng verboten.
Wird das Gerät sauber und ordentlich gehalten, wird damit 
eine opti-males Toasten und eine lange Haltbarkeit des 
Gerätes garantiert.
•  Vorm Reinigen des Gerätes muss das Gerät durch 

Drücken des Schalters (E) ausgeschaltet und der 
Netzstecker aus der Steckdose gezogen werden.

•  Vor der Reinigung abwarten, dass sich das Gerät 

abkühlt.
•  Nur und ausschließlich einen leicht feuchten 

Lappen benut-zen.
•  Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten 

tau-chen.
•  Die Maschinenteile stets von Hand trocknen, 

niemals zum Trocknen in einen Ofen oder 
Mikrowellenherd legen.

•  Das Innere des Geräts nie mit Metallwerkzeugen 

oder spitzen Gegenständen reinigen.
•  Nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der 

Steckdose ziehen und den Krümel-Auffangbehälter 
(F) entleeren.

Von Zeit zu Zeit das Gerät außen mit einem feuchten 
Lappen reinigen. Keine Scheuermittel verwenden, da 
diese die Oberfläche beschädigen können. Anschließend 
abtrocknen.

cortando el cable de alimentación. Se 
recomienda además hacer inocuas 
aquellas partes del aparato que pudie-
ran constituir un peligro, especialmen-
te para los niños que podrían utilizar el 
aparato para sus juegos.
Los elementos del embalaje no se tie-17. 
nen que dejar al alcance de los niños 
ya que constituyen fuentes potenciales 
de peligro.
El pan se puede quemar, las tostado-18. 
ras no se deben usar debajo o al lado 
de materiales combustibles, como cor-
tinas.
Durante el uso el aparato se debe 19. 
manipular siempre con atención y sin 
tocar sus planchas calientes.
Durante el uso no apoye platos u otros 20. 
objetos encima de la tostadora.
No introduzca más de dos rebanadas 21. 
en cada ranura.
No introduzca tenedores u otros utensi-22. 
lios dentro de la tostadora para extraer 
el pan, ya que podrían perjudicar las 
resistencias del aparato.
No introduzca la mano o materiales 23. 
metálicos (por ejemplo, cuchillos o 
papel de plata), dentro de la tostado-
ra.
Use el aparato lejos de líquidos infla-24. 
mables; no lo ponga junto a la pared, 
cortinas o partes de plástico que no 
resistan al calor.
Limpie el aparato solo con un paño 25. 
húmedo después de haber desco-
nectado el enchufe de la toma de 
corriente y después de que el aparato 
se haya enfriado completamente.
Después de haberlo usado guarde el 26. 
aparato solo después de que se haya 
enfriado completamente.
Para el funcionamiento del aparato no 27. 
está permitido usar temporizadores 
externos o mandos a distancia sepa-
rados.
Este equipo está conforme con el 28. 
Reglamento CE 1935/2004 relativo a 
los materiales y objetos destinados 
a entrar en contacto con productos 
alimenticios.

29.  Para la correcta eliminación del 
producto según la Directiva Europea 
2012/19/CE se ruega leer el corres-
pondiente documento anexo al pro-
ducto.

GUARDAR ESTAS 
INSTRUCCIONES
DESCRIPCIÓN DEL APARATO (Fig. 1)
A Palanca de encendido
B Mando de regulación de los niveles de tostado
C Tecla de calentamiento con testigo incorporado
C Tecla de descongelamiento con testigo incorporado
C Tecla de parada con testigo incorporado
F  Cajón de recogida de migas

ADVERTENCIAS DE FUNCIONAMIENTO
-  No utilizar rebanadas de pan demasiado finas o rotas.
-   No introduzca alimentos que puedan gotear durante la 

cocción. Además de hacer más difíciles las operaciones 
de limpieza, pueden ser la causa de un incendio. Antes 
de cada uso, es necesario también limpiar el cajetín 
recoge migas (F) de los residuos de comida o de migas 
que pudieran haber quedado.

-  No introducir alimentos con fuerza, alimentos demasia-
do grandes.

-  No introducir tenedores u otros utensilios en el 
interior del tostador para extraer el pan, puesto 
que podrían dañar las re-sistencias del aparato. 
PELIGRO DE CHOQUE ELECTRICO.

ISTRUCCIONES PARA EL USO
La primera vez que se enciende el aparato se reco-
mienda dejarlo prendido por algunos minutos para 

que elimine el olor de “nuevo” y el humo debido a 
la realización de las resistencias.
Se recomienda guardar el embalaje original para even-
tuales futuras utilizaciones. El mismo es el medio más 
adapto para la correcta protección de los golpes durante 
el transporte. Antes de usar el producto atenerse 

escrupulosamente a lo que se indica en el párrafo 
«ADVERTENCIAS IMPORTANTES».

Preparación de tostadas
ATENCIÓN: Si la tostadora se usa para más de una coc-
ción a la vez, deje que se enfríe siempre durante al menos 
un minuto entre uso y uso.
Introducir las rebanadas de pan en el interior del tostador 
a través de la ranura y bajar la palanca de encendido (A) 
hasta que no quede bloqueada.
Nota: si el aparato no está enchufado a la red de 
alimentación, la palanca no se bloquea.
Regular la posición del tostado actuando en el botón (B). 
Esperar algunos minutos y después de la expulsión auto-
mática de las tostadas comprobar el nivel, en el caso que 
la tostada no esté dorada, seleccionar una posición más 
alta; si, al contrario, resultase muy oscura, seleccionar una 
posición inferior.
Para interrumpir el proceso de tostado apretar el botón (E) 
en cualquier momento.
Para apagar el aparato apretar el botón (E) y desconectar-
lo de la toma de corriente.

Función descongelado
Pueden tostar las rebanadas de pan congelado apretando 
el botón (D), enseguida después de haber bajado la palan-
ca (A); y con el botón (B) en 1; Si se desea cocer además 
de congelar el botón se deberá colocar en posiciones 
mas elevadas (ej. 3, 4, 5, 6 o 7). El testigo incorporado 
en la tecla permanecerá encendido mientras la función de 
descongelamiento esté en marcha.

Función calentamiento
Bajar la palanca de encendido (A) y apretar el botón 
calentamiento (C). El testigo incorporado en la tecla 
permanecerá encendido durante el uso de esta función.  
Debemos resaltar que el tiempo de calentamiento es fijo y 
no puede ser modificado.

LIMPIEZA
Está rigurosamente prohibido desarmar el aparato o 
tratar de intervenir de cualquier manera en el interior del 
mismo.
Manteniendo el aparato bien limpio y en orden les garan-
tizará un óptimo tostado y mayor durabilidad de la misma 
máquina.
•  Antes de proceder a la limpieza del producto, 

apagar el aparato presionando en el botón (E) y 
desconectarlo de la corriente eléctrica.

•  Antes de limpiar la máquina, esperar que se 

enfríe.
•  Utilizar solo y exclusivamente un paño apenas 

humedecido.
•  No sumergir la máquina en agua u otros líqui-

dos.
•  Secar siempre a mano las partes de la máquina, 

sin introdu-cirlas en el horno o en el microon-
das.

•  No utilizar nunca utensilios metálicos y con 

punta para limpiar las partes internas del apara-
to.

•  Cada vez que se usa la máquina, desenchufarla y 

vaciar el recipiente recolector de migas (F).
De vez en cuando limpiar la parte externa de la máquina 
con un paño húmedo, sin usar detergentes abrasivos 
puesto que podría deteriorarse la superficie, luego secar-
la.
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